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Denne bog er tilegnet min kone Penelope, som kan fange laks i klart sollys og på lavt vand, de venner, jeg fisker med i de engelske og skotske floder, og mændene og kvinderne i Miljøstyrelsen; uden jer ville der være langt færre fisk i vores floder.

[image: Image]


En rapport omhandlende omstændighederne omkring forsøget på at indføre laks i Yemen (også kendt som Projekt Yemen Laksefiskeri) og de efterfølgende hændelser.
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Oprindelsen af Projekt yemen laksefiskeri
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Fitzharris & Price
Ejendomsmæglere & Konsulenter
St James’s Street
London

Doktor Alfred Jones

Det Nationale Center for God Fiskeripraksis (NCGF)

Afdeling for Miljø, Fødevarer og Landbrug

Smith Square

London

15. maj

Kære doktor Jones,

Vi er blevet henvist til dem af Peter Sullivan fra Udenrigsministeriet (afdeling for Mellemøsten og Nordafrika). Vi er hyret af en klient med adgang til stor kapital, som har udtrykt et ønske om at sponsorere et projekt, der skal bringe laks og laksefiskeri til Yemen.

Vi har forståelse for, at et sådant projekt kan være udfordrende, men vi er blevet forsikret om, at din organisation besidder ekspertisen til at lede et sådant projekt, som selvsagt ville blive internationalt bemærket og desuden vil medføre stor økonomisk kompensation for de involverede fiskeriforskere.

Uden at gå yderligere i detaljer på nuværende tidspunkt, vil vi anmode om et møde med dig, hvor vi kan drøfte, hvordan et sådant projekt kunne iværksættes og finansieres, så vi kan melde tilbage til vores klient og modtage yderligere instrukser.

Vi vil gerne understrege, at vores klient, som er en fremtrædende personlighed i Yemen, opfatter det som et prestigeprojekt. Han har bedt os om at fremhæve, at der vil være meget frie økonomiske rammer.

Udenrigsministeriet støtter dette projekt som et symbol på samarbejdet mellem Storbritannien og Yemen. De bedste hilsner,

(frøken) Harriet Chetwode-Talbot

Det Nationale Center for God Fiskeripraksis 
Afdeling for Miljø, Fødevarer og Landbrug
Smith Square 
London

Frøken Harriet Chetwode-Talbot

Fitzharris & Price

Ejendomsmæglere & Konsulenter

St James’s Street

London

Kære frøken Chetwode-Talbot,

Dr. Jones har bedt mig takke dem for deres brev af 15. maj og om at svare som følger.

Migrerende laks har brug for koldt og stærkt iltet vand for at kunne yngle. Dertil kommer, at lakseynglen, for at kunne overleve den første del af sin livscyklus, har brug for en stor mængde fluer, som findes naturligt i de nordeuropæiske floder. Når lakseynglen udvikler sig til sin voksne form, og bliver en såkaldt smalt, begiver den sig ned ad floden og svømmer ud i saltvand. Derfra begiver den sig mod vandene omkring Island, Færøerne eller Grønland. Den optimale havtemperatur for laksen og de havdyr, den lever af, er mellem 5 og 10 grader celsius.

Vi konkluderer, at Yemens geografiske beliggenhed og vejrmæssige forhold, umuliggør dette projekt på et helt fundamentalt plan. Derfor må vi desværre oplyse dem om, at vi ikke vil være i stand til at hjælpe dem yderligere i sagen.

De bedste hilsner,

Frøken Sally Thomas (dr. Jones’ assistent)

Chefkontoret,

Det Nationale Center for God Fiskeripraksis

Fra: David Sugden

Til: Dr. Alfred Jones

Emne: Fitzharris & Price/Laks/Yemen

Dato: 3. juni

Alfred,

Jeg har lige modtaget et opkald fra Herbert Berkshire, som er departementschef i Udenrigsministeriet. Ministeriet har en klar holdning om, at vi skal tage projektet op til overvejelse igen. På trods af de meget reelle praktiske problemer i forslaget fra Fitzharris & Price (som jeg, som din chef, tydeligt kan se), mener ministeriet, at vi skal støtte projektet så meget, som muligt.

På grund af de nye nedskæringer i vores finansiering kan vi ikke tillade os at afvise projekter, som kan give os forbindelse til kilder med stor kapital i den private sektor.

Med venlig hilsen

David

Notat

Fra: Alfred Jones

Til: Direktør, NCGF

Emne: Laks/Yemen

Dato: 3. juni

David,

Jeg er taknemlig for de synspunkter, du kommer med i dit notat fra i dag. Men efter at have overvejet sagen igen, kan jeg stadig ikke se, hvordan vi skulle være i stand til at hjælpe Fitzharris & Price og deres klient. Tanken om at indføre laks i Yemen virker ærlig talt utænkelig på mig. Jeg er klar til underbygge min påstand med relevante videnskabelige data, hvis Udenrigsministeriet skulle ønske en uddybning af, hvorfor vi ikke vil gå videre med projektet.

Alfred

Chefkontoret,

Det Nationale Center for God Fiskeripraksis

Fra: David Sugden

Til: Dr. Alfred Jones

Emne: Fitzharris & Price/Laks/Yemen

Dato: 3. juni

Dr. Jones,

Betragt venligst dette notat som en formel instruktion om at gå videre med Projekt Yemen Laksefiskeri med Fitzharris & Price. Jeg vil gerne have, at du arrangerer et møde med frøken Harriet Chetwode-Talbot og modtager en fuld briefing om projektet. Ud fra dette møde skal du udvikle en plan for projektet og lægge et budget, som jeg kan gennemgå og videresende til Udenrigsministeriet.

Jeg tager det fulde ansvar for denne beslutning.

David Sugden

Fra: Fred.jones@ncgf.gov.uk

Dato: 4. juni

Til: David.Sugden@ncgf.gov.uk

Emne: Projekt Yemen Laksefiskeri

David

Kan vi tale om det her? Jeg kigger op på dit kontor efter afdelingsmødet.

Alfred

 

Fra: Fred.jones@ncgf.gov.uk

Dato: 4. juni

Til: Mary.jones@interfinance.org

Emne: Job

Skat

David Sugden har lagt et urimeligt pres på mig om, at jeg skal lægge navn til et totalt vanvittigt projekt, som Udenrigsministeriet har fået i hovedet. Det handler om, at der skal indføres laks i Yemen. Der er blevet sendt notater frem og tilbage om det i flere dage, hvorfor jeg ikke engang nævnte det for dig, sidst vi talte sammen. Jeg var lige oppe på Davids kontor tidligere og sagde: »David, vær nu rimelig. Det her projekt er ikke bare absurd og videnskabeligt umuligt, men hvis vi tillader, at vores navn bliver forbundet med det, så vil ingen i fiskeriverdenen nogensinde tage os alvorligt igen.«

David var iskold. Han sagde (højtideligt): »Det her kommer højt oppe fra. Det er ikke bare en eller anden embedsmand i Udenrigsministeriet, der har fået en fiks ide. Det går helt op til toppen. Du har fået mine instrukser. Din opgave er nu at udføre dem.«

Sådan er der ikke nogen, der har talt til mig, siden jeg forlod skolen. Jeg overvejer helt seriøst at sige op.

Din Fred

PS. Hvornår kommer du tilbage fra dit lederkursus?

Fra: Mary.jones@interfinance.org

Dato: 4. juni

Til: Fred.jones@ncgf.gov.uk

Emne: Vores finansielle virkelighed

Fred 

Min årsløn er £75.000, og din er £45.561. Vores samlede månedlige indtægt efter skat er £7333. Ud af dem skal vi betale £3111 på huslånet, så kommer renterne, maden og andre huslige udgifter på £1200, og så har vi ikke engang betalt bil, ferier og alle udgifterne til dit lystfiskeri.

Sige op? Tag dig nu sammen.

Mary

PS. Jeg er hjemme på torsdag, men jeg er nødt til at tage til New York søndag til en konference om Sarbanes-Oxley.

Notat

Fra: Andrew MacFadzean, departementschef for

Premierministeren

Til: Herbert Berkshire, departementschef i Udenrigsministeriet

Emne: Laks/Yemen

Herbert,

Vores chefer fortæller os, at projektet bør fremskyndes en smule. Sponsoren er ikke britisk statsborger, men projektet kan præsenteres som et udtryk for et samarbejde mellem Storbritannien og Yemen, hvilket naturligvis har en positiv effekt på opfattelsen af Storbritanniens engagement i Mellemøsten.

Du kunne helt diskret fortælle David Sugden (som jeg tror er leder af Center for Fiskeri), at hvis dette projekt bliver en succes, er der sandsynlighed for, at det giver genlyd i lokalerne hos den komite, der sammensætter listen over de nominerede til Årets Borger. Du kan også antyde, at en fiasko kan betyde, at vi får svært ved at forsvare hans afdeling, når der skal ske nedskæringer næste år.

Så skal vi nok få budskabet igennem.

Og det vil være fint, hvis du vil gøre det lidt tys-tys, hvis du forstår.

Frokost i klubben klokken 13 i morgen?

Med venlig hilsen

Andy

Notat

Fra: Peter Maxwell, pressesekretær for premierministeren.

Til: Dr. Mike Ferguson, leder af den Videnskabelige Komite for 

Landbrug, Fødevarer og Marinemiljø.

Emne: Projekt Yemen Laksefiskeri

Mike 

Det er denne type initiativer, premierministeren virkelig, virkelig godt kan lide. Vi modtager gerne nogle generelle tanker om projektet, og om hvorvidt det er muligt. Dem må du gerne sende. Vi har ikke brug for en endelig vurdering af, om det kan gennemføres, men blot at I ikke ser nogen grund til, at vi ikke prøver.

Peter

Notat

Fra: Dr. Michael Ferguson, leder af den Videnskabelige Komite

for Landbrug, Fødevarer og Marinemiljø. 

Til: Peter Maxwell, pressesekretær for premierministeren. Emne: 

Projekt Yemen Laksefiskeri

Kære hr. Maxwell,

 Ser man på de vestlige bjerge i Yemen, er den gennemsnitlige, månedlige mængde nedbør i sommermånederne omkring 400 millimeter. Og gennemsnitstemperaturen i de højder er et sted mellem 7 og 27 grader celsius. Det er ikke ukarakteristisk for det britiske sommervejr, og derfor konkluderer vi, at der i korte perioder af året er vejrforhold, som ikke nødvendigvis er skadelige for laks. Særligt i de vestlige provinser af Yemen.

Vores tanke er derfor, at det ikke ville være et dårligt udgangspunkt, hvis man kunstigt indførte laks i wadi-floderne i korte perioder af året, og at man designede et system, hvorved man kunne fange laksene og bringe dem over i koldere vande i de resterende dele af året. En sådan øvelse skulle udføres af en afdeling med den rette ekspertise. Jeg vil mene, at NCGF er de rette til opgaven.

Jeg håber, at dette korte notat er tilstrækkeligt til, at I kan gå videre med projektet på dette stadie?

Med venlig hilsen

Michael Ferguson

PS. Har vi mødt hinanden?

Notat

Fra: Peter Maxwell, pressesekretær for premierministeren.

Til: Dr. Mike Ferguson, leder af den Videnskabelige Komite for 

Landbrug, Fødevarer og Marinemiljø.

Emne: Projekt Yemen Laksefiskeri

Mike

Det er super. Nej, vi har ikke mødt hinanden, men jeg ser frem

til det.

Peter

Notat

Fra: Peter

Til: Premierministeren

Emne: Projekt Yemen Laksefiskeri

PM

Du vil elske det her. Det favner meget bredt:

• Positive og innovative miljøbudskaber

• Sportslige (og kulturelle?) forbindelser til et mellemøstligt land, som ikke lige nu er særlig tæt knyttet til engelske interesser.

• Vestlig teknologi bringer forbedringer til en islamistisk stat

• En stor, positiv nyhedshistorie, der vil rydde forsiderne og tage pladsen fra de mindre konstruktive nyhedshistorier, der lige nu kommer fra Iran, Irak og Saudi-Arabien.

Et fremragende motiv til pressen: dig, der står i en flod i Yemen med en fiskestang i den ene hånd og en laks i den anden. Sikken et billede! Peter

Notat

Fra: Premierministeren 

Til: Pressesekretæren Emne:

 Projekt Yemen Laksefiskeri

Det lyder godt. Fotoideen er fremragende!
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Uddrag fra dr. Alfred Jones’ dagbog: hans bryllupsdag
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7. juni
Indtil i dag har jeg mest brugt min dagbog til at notere møder, tandlægetider eller andre aftaler. Men de sidste par måneder har jeg følt et behov for at skrive ting ned: mine tanker og en intellektuel og følelsesmæssig rastløshed, som er vokset i mig i takt med, at jeg nærmer mig det, man kalder midaldrende. I dag er det vores bryllupsdag. Mary og jeg har været gift i over tyve år. På en eller anden måde virker det rigtigt at begynde at nedfælde de ting, der sker i min dagligdag. Måske kan det hjælpe mig til at finde et perspektiv, hvorfra jeg kan værdsætte mit liv i højere grad, end jeg er i stand til lige nu.
På vores bryllupsdag forærede jeg Mary et abonnement på ’The Economist’, som jeg ved, hun elsker at læse, men ikke gider betale i dyre domme for. Hun gav mig en ny børste til min elektriske tandbørste, som har vist sig meget nyttig.
Jeg tænker aldrig særlig meget over vores mærkedage. Årene glider roligt forbi. Men af en eller anden grund føler jeg, at jeg bør reflektere over mit efterhånden mangeårige ægteskab med Mary. Vi blev gift kort efter, vi var færdige på Oxford. Det var ikke en stormende forelskelse, men jeg tror, at vores forhold har været et roligt og ordentligt et, som passer godt til to karriereorienterede folk som os.
Vi er begge humanister og videnskabsfolk. Marys felt er analyse af de risici, der er forbundet med pengebevægelserne i verdens finansielle systemer. Hun har skrevet artikler om økonomi, på emner fra SDR’er (Special Deposit Reserves) til CDS’er (Credit Default Swaps) til pengestrømmes bevægelser, som alle har fået en hel del opmærksomhed, og som jeg selv har nydt at læse, selvom jeg ikke kunne være med i al matematikken. Nu har hun bevæget sig fra den mere akademiske del af banksektoren til ledelsesdelen. Hun har succes, er velbetalt og respekteret, og hun kommer til at nå langt. Den eneste ulempe er, at vi ser mindre til hinanden, fordi hun er nødt til at rejse meget.
Selv blev jeg kendt for min artikel ’Effekten af sure væsker på ferskvands muslingebestande’, som introducerede flere nyskabende videnskabelige ideer vedrørende parringen mellem ferskvandsmuslinger. Siden da har min karriere udviklet sig positivt. Jeg er ikke lige så højt betalt som Mary, men mit job giver mig stor tilfredsstillelse, og jeg skulle mene, at mine kolleger agter mig ganske højt.
Mary og jeg har besluttet ikke at få børn. Derfor er vores liv relativt stille. Jeg ved godt, at et ægteskab uden børn af og til er en undskyldning for egoisme, og derfor gør vi begge en aktiv indsats for at engagere os socialt i den begrænsede fritid, vi har. Mary underviser i økonomisk teori ved vores lokale immigrationscenter for udlændinge fra Tjekkiet og Kurdistan, og jeg holder foredrag for det lokale humanistiske samfund fra tid til anden. Sidste uge holdt jeg det tredje foredrag i en serie med overskriften ’Hvorfor Gud ikke eksisterer’, og jeg bilder mig ind, at mine tanker ansporer tilhørerne til at sætte spørgsmålstegn ved de mange gamle myter, som desværre stadig hænger ved i religionsundervisningen i vores skoler.
Hvad kan jeg ellers sige om mere end to årtiers ægteskab?
Vi holder os begge sunde. Jeg løber to til tre gange om ugen, og Mary går til yoga, når hun kan. Tidligere var vi vegetarer, men nu spiser vi fisk og hvidt kød, og jeg tillader mig selv lidt alkohol nu og da, selvom Mary meget sjældent gør det samme. Vi holder af at læse, så længe bøgerne er selvudviklende eller informative, og af og til går vi også i teatret eller til kunstudstillinger. Og så fisker jeg – en ikke særlig konstruktiv beskæftigelse, som Mary misbilliger. Hun siger, at fisk føler smerte, hvorimod jeg, som fiskeriekspert, ved, at det gør de ikke. Det er måske det eneste emne, hvor vi er enige om at være uenige.
Der har vi det så. Vores ægteskab. Og endnu en bryllupsdag. Dette år har været meget som det sidste, og sidste år mindende også meget om året før det. Hvis jeg indimellem kunne ønske mig lidt mere spænding, lidt mere passion i vores liv, så er det sædvanligvis, fordi jeg har glemt at følge den anbefalede kostplan for folk med min blodtype (Type A): ikke for meget kød. Nogle gange kan jeg ikke modstå fristelsen og ender med at spise en bøf, og så er det ikke mærkeligt, at jeg får den her irrationelle følelse… Ja, af hvad? Af kedsomhed måske? Men hvorfor skulle jeg kede mig? Det kræver blot en lille ting, som det her Yemen-projekt, at minde mig om, at jeg bestemt ikke bryder mig om det irrationelle, det uforudsigelige og det ukendte.
8. juni
Vi havde et afdelingsmøde i dag for at gennemgå den færdige version af min artikel: ’Effekten af mindsket PH-værdi i vandmiljøer på vårfluelarver.’ Alle roste den meget, særlig David Sugden. Var det et forsøg på at slutte fred? Han har ikke presset mig yderligere i forhold til Yemen-projektet, og jeg har selvfølgelig ikke rykket på det. Jeg har bare forholdt mig roligt og ellers ventet på, at hele sagen skal fordampe. Uanset hvad, var det et klap på skulderen, at han roste min artikel. Faktisk sagde David, at der formentlig ikke er mere, der er værd at sige om fluelarver ovenpå min artikel. Sikke en ros. Det er i de øjeblikke, jeg ved, at pengene ikke betyder noget. Mary brokker sig af og til over, at jeg ikke får nok i løn, men der er meget mere i livet end en høj løn. Jeg har skubbet grænserne for den menneskelige viden om et lille insekt som, hvor uanselig det må være i sig selv, faktisk er en afgørende indikator på sundheden i vores floder. Både ’Ørreder & Laks’ og ’Den Atlantiske Laksejournal’ vil have en pressemeddelelse.
Mary er i New York. Hun var hjemme både fredag og lørdag. Alligevel er køleskabet tomt. Jeg har lige været nede for at hente indisk takeaway, og nu sidder jeg her og skriver dagbog og tørrer kylling op efter at have spildt det i mit skød. Og så har jeg lige opdaget, at jeg har glemt at købe kaffe til i morgen tidlig.
Kors, hvor er jeg egoistisk. Her sidder jeg og skriver om min egen succes, og jeg ville egentlig have nedfældet min beundring for Mary, som har modtaget så meget anerkendelse og ros for sit arbejde i banken, InterFinance. Hun er på vej frem med stormskridt. Jeg tror virkelig på, at kvinder kan klare sig godt, og at se det ske for min egen kone i en mandsdomineret verden er en stor belønning. Den kvindelige vårflue spiller også en overordentlig vigtig rolle i sin sociale gruppe.
9. juni
Min maves velbefindende her til morgen var noget påvirket af take-awayen, hvilket sikkert ikke kommer som en overraskelse.
Jeg tog ikke ud på min sædvanlige løbetur. Der var ingen kaffe tilbage i bøtten, og den sidste mælk havde for længst overskredet sidste salgsdato.
Da jeg kom ind på kontoret, var jeg ikke helt på toppen, og det tog mig noget tid at komme op i omdrejninger. Det er mærkeligt, hvor hurtigt tingene kan ændre sig i ens liv. De sidste to dage har jeg reflekteret over det fredelige og intellektuelt stimulerende liv, Mary og jeg lever, og den intense fornemmelse af belønning, jeg stadig kan føle over et stykke veludført videnskabeligt arbejde. Og lige nu virker alt det ligegyldigt. For nu er jeg nødt til at skrive om en af de mest ubehagelige oplevelser i mit professionelle liv. Klokken 10 i formiddags sad jeg med Ray og forsøgte at vælge det mest visuelt stimulerende billede til min artikel om vårfluelarven, da Sally kom ind og sagde, at David Sugden ville se mig omgående. Jeg sagde, at jeg ville kigge op på
Davids kontor, når Ray og jeg var færdige.
Sally så mærkeligt på mig. Jeg kan huske hendes ord.
Hun sagde: »Alfred, direktøren mener omgående. Som i nu«
Jeg rejste mig og undskyldte over for Ray og sagde, at jeg ville være tilbage i løbet af et par minutter. Jeg gik ned gennem gangen til Davids kontor, lidt vred. Vores afdeling er en slags demokrati. Vi er videnskabsfolk, ikke ledere. Vi går ikke meget op i hierarkier, vi går mere op i at blive behandlet som mennesker. Det har David, i store træk, opfattet, og selvom han er et karrieremenneske, så er det lykkedes ham at tilpasse sig temmelig godt. Han har i hvert fald været her længe nok til at vide, at jeg ikke kan lide at blive presset eller talt ned til.
Da jeg kom ind på hans kontor, tvang jeg mig selv til at smile og til at tøjle ethvert tegn på aggression i min stemme. Jeg sagde noget i retning af:
»Hvad er det, der haster sådan?«
Jeg synes, det er vigtigt at minde David om, at han er leder, og at jeg er videnskabsmand. Uden videnskabsfolk ville der ikke være behov for ledere.
Som sædvanlig var Davids bord helt ryddet. Der stod en fladskærm og et tastatur på det, og ellers blev de to kvadratmeter granitbordplade kun brudt af to stykker papir. Han tog et af dem, og uden at byde mig indenfor, pegede han på mig med det. Jeg kunne ikke se, hvad det var. Så sagde han, at det var min P45. Han lagde arket på bordet og ventede på, at jeg skulle sige noget. Først stod jeg stille, så begyndte mit hjerte at banke hurtigere. Jeg sagde, at jeg ikke helt forstod, hvad der foregik.
David så på mig uden at smile.
Han sagde: »Jeg ved, du bor i noget, der minder om et elfenbenstårn, Alfred, men selv du må da vide, hvad et P45 er? Du har brug for det, når du skal tale med det offentlige, efter at du er blevet fyret af din arbejdsgiver – som i dette tilfælde er os.«
Jeg stirrede på ham. David tog det andet ark. Han forklarede, at det var et brev til Fitzharris & Price. Skrevet i mit navn. Det var en anmodning om et møde, hvor Projekt Yemen Laksefiskeri skulle drøftes. Tonen i brevet var undskyldende og indsmigrende, og forklarede, at mit forsinkede svar skyldtes arbejdspres, men at jeg oprigtigt håbede, at vi ville få mulighed for at arbejde sammen. Da jeg havde læst det, rystede jeg, men om det skyldtes irritation eller panik, var jeg ikke helt sikker på.
David løftede P45’eren og tog brevet ud af min hånd. Han holdt begge dokumenter ud imod mig og forklarede i et neutralt toneleje: »Dr. Jones. Du kan forlade kontoret med din P45, eller du kan underskrive dette brev og få det sendt til Fitzharris & Price.
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